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1 Hesn 1 3aga4u U3y4YeHUsl TUCHMILIMHBI (MOLY 1),

1.1 lleab ocBOeHUS AUCHMILIUHBI.

Lenbto nucuumnzbl « Teopus U NpakTUKa BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO A3BIKa SIBJISIETCS
(opMHUpOBaHKE Y CTYIEHTOB OCHOBHBIX 3HAHUI B 00JIACTH TEOPHH BTOPOI0 HHOCTPAHHOI'O
S3bIKa; COIIOCTABIISAA BTOPON MHOCTPAHHBIH SI3bIK C IEPBBIM HHOCTPAHHBIM U POAHBIM, /1aTh
BO3MOKHOCTb JIy4Ille OCO3HATh U3y4aeMbIil BTOPOI HHOCTPAHHBIH SI3bIK, ITY0Ke MOHITH €T0
COBPEMEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH ¥ OCOOCHHOCTH, a TAaKXKe TEHJACHIIUH €r0 Pa3BUTHS.

1.2 3agayn TUCOUILIAHEI.

- MOMOYb CTYI€HTaM OCO3HATh, YTO 00OOIIEHHOE CUCTEMHOE M3YUYE€HHE OCHOBHBIX
MOMEHTOB TE€OPUH BTOPOT0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOBHIIIAET YPOBEHb MPAKTUYECKOTO BIAJCHUS
uM;

— chopMupOBaTh YMEHHE AHAIMTHYECKH OCMBICIMBATH U 0000IIATh TMOJYYCHHBIC
TEOPETHUUECKUE 3HAHUS HA MPAKTHUKE;

- CrocoOCTBOBAaTh (POPMHUPOBAHUIO Yy 00ydaemMoro MpeAcTaBiIeHus O Qakrax,
SBJICHHUSIX U TPAAHUITUSAX aHTJIOSI3bIYHON KYJIbTYPHI,

- CIOCOOCTBOBATh AKTHUBU3AIMH TMO3HABATEIIBHON JIEATETBHOCTH CTYACHTOB B
IpoIecCce JIEKIMOHHBIX U MPAKTHUECKUX (CEMHHAPCKUX) 3aHATUMN, a TAaK)KE B CAaMOCTOSITEIbHON
BHEAyJIUTOPHOU paboTe MO IpeaMeTy.

1.3 MecTo AucuMIVIMHBI (MOYJIs) B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM IPOrPaMMBbl.

Jucuunnuna «Teopust 1 npakTHKa BTOPOro MHOCTPAHHOT'O S3bIKa» OTHOCHUTCS K 0a30BOM
YaCTH JUCLUIUIUH NPO(GECCHOHAIBHOTO IIUKJIIA, IPEACTABISIA cO00N 00513aTEIbHYI0 TUCIUILTHHY
npopUILHON (GUIIOIOTUN B COBOKYIMHOCTH JUCHMIUIMH TYMaHUTAPHOIO IIUKIIA.

I[J'If[ HU3YUCHUA JUCHUIIIIMHDBI H€06XOI[I/IMBI 3HAaHUA, YMCHHA U KOMIICTCHIIUU,
HOJY4YEeHHbIE OO0YYaloIUMHCS NpPU HM3YYECHUHM JUCLUIUIMH, COCTAaBJISIONMX (QYHAAMEHT
¢bunonornyeckoro oopa3zoBaHusl, 3aN0KeHHOro B OakanaBpuare («IIpakTuueckuii Kypc BTOpOro
MHOCTPAHHOT'O $3bIKa»), a TAaKXKe OOIIMX T'yMaHUTAPHBIX JUCHMIUIMH (JIMHI'BOCTPAaHOBEJCHHE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHsI, OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIMM, UCTOPUS CTPaH HU3Yy4aeMbIX
a3bIKOB). Kypc ciy’kuT HEoO0XOAMMOW OCHOBOHM Ui MOCHEAYIOIIEr0 HM3Y4YEeHUS IUCLUIUINH
po¢heCCHOHATFHOTO IIUKJIA, TUCIUITIIHNH 10 BEIOOPY M MIPOXOKICHUS MPAKTHKH.

1.4 IlepeyeHb IIAHMPYEMbIX Pe3yJbTATOB O0OY4YeHHUS MO AUCHUILIMHE (MOLYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHUSI 00Pa30BaTeIbLHOI MPOTrPaMMBbI.

N3yuenne nanHo¥ y4eOHON JUCHUTIIIMHBI HAMPABICHO HA (DOPMHUPOBAHKE Y 00 yUAIOIIHXCS
001IeKyIbTypHBIX/001enpodeccnonanbHbix/mpodeccnonanbubix Komnerenuuit (OK/OIK/TIK

No HNupnexe Conepxanue B pesynbrate u3yueHus: yaeOHOM AUCIUTUIMHBL
[y, | KOMIET | KOMIETCHIMH (nnum eé o0 yJaroImuecs: 10JIKHbI
" | eHuuH YacTH) 3HATh YMeTh BJIAIETh
1. OIIK-1 | cnocoGHOCTBIO OCHOBHYIO IIPUMEHSITh OCHOBHBIMH
JIEMOHCTPUPOBATh npo0JieMaTuKy | MOJIYYEHHbIE | METOJAAMH U
npeJcTaBiIeHHe 00 U 00J1aCTh 3HAHUS B IpUeMaMHU
UCTOPHH, IPUMEHEHUs obnacTu HCCJIE0BATEIb
COBPEMEHHOM COBPEMEHHBIX repMaHckoii / | ckoi "
COCTOSIHUM U (GUII0NOrMYeCcKH | POMaHCKOM IIPaKTUYECKON
NIEPCIIEKTUBAX XH ¢uonorun B | pabOThI B
pa3BUTHA QUIOJIOTUN | JIMHTBUCTUYECK | HAYYHO- o0nacTu
B LIEJIOM U €€ ux UCCIIE0BATENl | COMOCTaBUTEIND
KOHKPETHOM HCCIEIOBAHNN, | BCKOM HOT'O u
(mpouibHOIN) 0a30BbIe JeSATENbHOCTH, | TUIIOJOTUYECKO




No Nupekc Conepxanue B pesynbraTe uzyueHus yueOHON AUCHUTLINHBI
g, | KOMTET | KOMIETCHITHH (umm eé 00yYaroImuecst TOJKHbI
| eHnum YacTH) 3HATH yMeTh BJIaJieTh
obmactu TEPMUHBI U a TaKkKe MpH | Io

MOHSITHS U3Y4YEeHUU A3BIKO3HAHUS,
(GUITONOTHYECKO | IPYTHUX HaBBIKAMU
1 HAyKH; repMaHckux / | paboThl c
TIPUHIUTIBI POMaHCKHUX HOBEUIIMMU
B3aMMOJICHCTBH | S3BIKOB METOJIaMHU
s 1 B3aUMHOTO UCCIICTIOBAHMS
BIIMSIHUS (IpyT (hOHETHYECKUX
Ha Jipyra) si3blka SBJICHUH,
U KyJIbTYpHI, HaBbIKAMU
OCHOBHBIC UCCIICTOBAHMS
MOJIOKEHUS JIEKCUYECKOTO
repMaHCKOMN/ cocTaBa S3bIKa;
pOMaHCKOH CHOCOOHOCTBIO
¢unonoruu; IPUMEHSITh
UCTOPUIO HOJy4YEHHbIE
BO3HHUKHOBEHUS TEOPETHYECKHE
repMaHCKUX / 3HAHUSA B
POMaHCKHUX pabore c
SI3BIKOB, KOHKPETHBIMU
OCHOBHEIC TEKCTAMH.
4epThI
repMaHCKHX /
POMaHCKHUX
SI3BIKOB Ha BCEX
YPOBHSIX SI3bIKA
(boneTHUeCKOM,
rpaMMaTHYEeCcKO
MJ
JIEKCUYECKOM),
SA3BIKOBYIO
CUTYAIIHIO B
CTpaHax B
COBPEMEHHYIO
SMOXY.

2. CTpyKTypa H coep:KaHHe M CUHUILIMHBI.

2.1 PacnipenejieHue TPYA0EMKOCTH JUCHUILIMHBI 10 BHAaM padorT.

OO0mast TpynoEMKOCTh TUCHUIUIMHBI coCTaBisieT 2 3ad.el. (72 Jaca), MX paclpelielieHne
1o BuaaM pa0bot npezcrapieHo B Tadbaune (s cryaeHtoB OPO).

Bun yae6HO# paboTh Bceero Cemectpsl
4acoB (dackr)
5
KonrakTHas pa6oTa, B TOM 4ncJje:
AyauTOpHBbIE 3aHATHS (BCEro): 36 36
3aHATHS JIEKIITOHHOTO THIIA 18 18 - - -
JlaGopaTopHbIe 3aHATUS 18 18 - - -

3aHATHS CEMUHAPCKOro TUIA (CEMHUHAPBHI,
MIPaKTUYECKHUE 3aHSITHSI)




HMNuas koHTaKTHasi padora:

Kontpoisb camocrositessHOM padoTsl (KCP) 4 4
IIpomesxyrounas arrectauus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTejibHasi padoTa, B TOM YHCJIe: 31,8 31,8
KypcoBas pabota - - - - -
ITpopaboTka yueOHOro (TEOPEeTHUECKOr0) MaTepuraa 15 15 - - -
Beinonnenne HHAMBUYaTbHBIX 3aJJaHUN (TIOATOTOBKA 10 10 i i i
COOONIEHUH, IPEe3CHTAINI )
Pedepar - - - - -
IlonroroBka K TeKylemMy KOHTPOJIIO 6,8 6,8 - - -
KonTpois: - -
IloaroroBka K 3a4eTy - -
O0mas Tpya10eMKOCTb yac. 72 72 - - -
B TOM 4YMCJIe KOHTAKTHAs 402 | 402
pabdora
3a4. ef 2 2

2.2 CTpyKTypa IMCUMIIJIMHbI:
Pacnpenenenue BuaoB yueOHON pabOThI M UX TPYIOEMKOCTH O pa3jieiaM JUCUUIUINHBL.
Pazgensl (TeMbI) TUCTIMTUIMHBI, U3y4aeMbIe B 5 cemecTpe (ouHas popma)

KommuecTBo yacos
AynutopHas Brecayt
Ne HanmenoBanue pasnenos (Tem) Beero paGota OpHast
pabora
JI | 113 JIP CP
1 2 3 4 5 6 7
1. |History of the English language 7 2 2 3
2. |The Phonetic System of English 148| 4 4 6.8
3. |English lexicology 8 2 2 4
4. |English grammar 22 | 6 6 10
5. |English stylistics 8 2 2 4
6. |Text interpretation 8 2 2 4
HToro no IucuuIuinge: 18 18 31.8

[Tpumeuanue: JI — nexuuu, 13 — npaktudeckue 3anartusi / cemuHapsl, JIP — maGopaTtopHbie
3anstusi, CP — camocrosiTensHas paboTa cTyqeHTa

2.3 Conep:xkanue pa3iesioB (TeM) THCHMIIAHBI:
2.3.1 3auaTHuda JeKIHMOHHOI0 THIIA.

dopma
No Haumenoasne Coneprkanue pasnena (TeMbl) TEKYIIETro
" | pazmena (TeMbl)
KOHTPOJISL
1 2 3 4
1. [History of the History of the English language Four stages of | Ycrublit onpoc
English language the English language development: Old English,
Middle English, Modern English-Early and Late.
English as a global language.
2. |The Phonetic System |Four components of the phonetic system: the YcTHBIH ompoc
of English phonemic structure, syllabication, accentuation,
intonation.




3. |English lexicology [Word formation: compounding, derivation- YCTHBIH ompoc
prefixation and suffixation, conversion, clipping,
blending. Semantic relations between words.
4. |English grammar Morphology. Grammatical categories of parts of TectupoBanue
speech in the English language. Classification of
sentences: simple, compound, complex.
5. |English stylistics Lexical stylistic means; syntactical stylistic means; | Ycrablit onpoc
phonetic stylistic means.
6. |Textinterpretation |Plot, composition, characterization, author’s VYceTHBI oipoc
message.
2.3.2 3anaTusa cemunapckoro tuna. He npexycmMorpeHsbl.
2.3.3 JlaGopaTopHble 3aHATHS.
®opma
No HanmMenoBanwue 1a00paTopHBIX paboT TEKYILIETO
KOHTPOJISt
1 2 3

1. |History of the English language. Four stages of the English language YcTHbIH onpoc
development: Old English, Middle English, Modern English-Early and TectupoBanue
Late. English as a global language: three circles, reasons for learning
English

2. |The Phonetic System of English. Four components of the phonetic YcTHbIH ompoc
system. Differences in the articulatory bases of English and Russian TectupoBanwe
sounds-consonants and vowels. Typical pronunciation mistakes of
Russian learners.

3. |English lexicology.Word formation: compounding, derivation- YCTHBIH ompoc
prefixation and suffixation, conversion, clipping, blending. Semantic TectupoBanue
relations between words: synonymy-complete/relative: in shades of
meaning, in dialect usage, in stylistic register, in collocation, in
connotation; antonymy-gradable, complementary, converse antonyms;
hyponymy, polysemy-historical reasons.

4. |English grammar. Morphology. Grammatical categories of parts of YcrHbIi onpoc
speech in the English language: nouns-categories of number, case, TectupoBanue
gender,definiteness/ indefiniteness; adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-tense, mood, voice, aspect,
person, number; linking verbs, auxiliary verbs, modal verbs; pronouns-
personal, possessive, reflexive, relative indefinite, interrogative,
demonstrative. Classification of sentences: simple, compound, complex.

5. |English stylistic. Lexical stylistic means: epithet, simile, metaphor, YCTHBIH ompoc
personification, metonymy, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, TectupoBaHu
litotes; syntactical stylistic means: repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

6. |Text interpretation. Plot, composition, characterization, author’s message | YCTHBII 0rpoc

TectupoBanue

3amuTa nabopatopHoi padotsl (JIP), Beimonnenue kypcosoro npoekra (KII), kypcosoit
pabotsl (KP), pacuetHo-rpadmyeckoro 3amanus (PI'3), mammucanue pedepara (P), acce (D),
xostokBuyM (K), rectuposanue (T) u T.1.



2.3.4 IlpumepHasi TeMaTHKAa KypPCOBBIX padoT (IPOEKTOB)
He npenycmoTpenst

2.4 IlepeyeHb y4eOHO-METOANMYECKOr0 00eCIeYeHUs 1JIsI CAMOCTOATEIbLHOH pPadoThI
o0y4yaImuxcs Mo JMCUHUILIHHE (MOAYJII0)

[lepeuens yueOHO-METOANYECKOTO 00ECTICUSHHSI TUCITUTUTMHBI
Ne Bunx CPC T10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSATEIILHOM pabOThI

1 2 3

1 | Ilpopabotka yueOHoro |Llatypsu, M.M.

(reopernueckoro)  [Teachers' Guide to the History of English: yue6Ho-
Marepuana MeToauueckoe mocobue / mox pen. B. WM. Txopuka; M-Bo

oOpazoBanus u Hayku Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yu-T. -

Kpacuomap : KyOaHCkuii TOCYZapCTBEHHBIH YHHUBEPCHTET

[[IpocBemenue-tOr], 2011.

Hatypss, M. M.

Teachers' and students' guide to english phonetics : y4deGHoe

nocooue / M. M. Harypsu ; nox pen. B. U. Txopuka ; M-Bo

oOpa3zoBanus u Hayku Poc. ®@enepaunu, Kybanckuii roc. yH-T. -

Kpacnonap : Ky0OaHckuii rocynapCTBEHHbI YHHUBEPCUTET:

[[Tpocsemenne-tOr], 2013.

2 Brimonnenue HatypsiH, M. M.
uHauBUAyanbHeIx  |Teachers' and students’ guide to the history of english:
3aJaHuii (TIOATOTOBKA |CONOCTABJICHUE W TEPEBOJA. YYEOHHK @ Y4eOHO-METOIUYEecKOoe
COOOIIEHUH, nocobue / mox pea. B. . Txopuka; M-Bo 00pa3oBaHus U HAyKH
MIPE3EHTALINI ) Poc. ®enepanuu, Kybanckuit roc. yu-1. - U3a. 2-e, nepepad. -
Kpacnomap: KyOaHckuii  rocymapCTBEHHBIM  YHUBEPCHUTET:
ITpocsemenue-tOr, 2017.

Y4eOHO-MeTOoIUYEeCKUEe MaTepHalbl ISl CaMOCTOSITENIbHOM paboThl OOyyaroumxcs H3
YHUCJia MHBAIUIOB U JIUI] C OTPaHUYCHHBIMHU BO3MOKHOCTIMH 3710poBbst (OB3) npenocTtasisitoTcs
B (hopMax, aJaiTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3JOPOBBS M BOCIIPHUATHS HUH(POpMALIUU:

st mun ¢ HapyIIEeHUSIMU 3pEHUs:

— B IIe4aTHOU popme yBeTHMueHHBIM HIpUQTOM,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO TOKyMEHTA,

— B (hopme aynuodpaiina,

— B reyaTtHO# (hopme Ha si3b1ke bpaiiis.

Jnist mui ¢ HapyIIeHUSIMH CITyXa:

— B [IeUaTHOM opme,

— B (pOpMe FJIEKTPOHHOI'O JOKYMEHTA.

Jnst mun ¢ HapyIeHUsIMH OIIOPHO-JBUTaTENILHOTO armapara:

— B 1e4aTHoOM opme,

— B (hopMe AIIEKTPOHHOT'O JOKYMEHTA,

— B opme ayauodaiina.

JlaHHBIA TIepeueHh MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOyuaronuxcs.

3. O0pa3oBaTe/IbHbIC TEXHOJIOTHH.
OcHOBOI 00pa30BaTENBHBIX TEXHOJOTUW, WCIOIB3YEMBIX B JaHHOW JUCIUIUIMHE,
SIBJISIETCSL CHUCTEMHBIM MOJXOJl, KOTOPBIM OTIMYAETCS JIMYHOCTHOM OPUEHTHUPOBAHHOCTHIO,



JIMAIOTUYHOCTBIO, MOJICIMPOBAHUEM MPO(PECCHOHATBHBIX CHTYalluil, MEXIPEIMETHOCTHIO,
KpeaTUBHOCThIO. Ha mnpakTHueckux 3aHATHUSAX CTyJEHTaM JaloTcs HaBOJSIINE BOMPOCHI,
UCHOJB3YIOTCS  3JEMEHThl JUCKYCCHUH, OOCY)KHAaeTcs aKTyaJbHOCTh OTHENBHBIX TEM.
[IpakTUKYIOTCS TaKMe TEXHOJOTHUH, KaK MpoOieMHOe oO0ydeHue, oOydeHHe Ha OCHOBE OIIBITa,
olepekarolas caMmocTosTeNnbHass padoTa, pa300p KOHKPETHBIX CUTyallMid. YJENbHBIA BeC
3aHATHUHA, TPOBOJUMBIX B HMHTEPAaKTUBHON (opme, cocTaBisier He MeHee 30% ayIuTOPHBIX
3aHATHH.

s Ui ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBbsl IIPEAYCMOTPEHA OpraHu3alus
KOHCYJIbTAIlMi ¢ UCIOJIb30BAHUEM DJIEKTPOHHOM IOYTHI.

4. OneHOYHbIE CPEACTBA VISl TEKYLIEr0 KOHTPOJISI YCIIeBAeMOCTH U IIPOMEKY TOYHOM
aTTecTaluu.

4.1 (I)OH)] OICHOYHBIX CPEACTB IJIfl MPOBCACHHUSA TEKYIECI0 KOHTPOJIA.

O6pa3zen Tecta

TEST on Lecture 4

1. Say whether the following statements are true or false

a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.

b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.

d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.

f) Transitive verbs can’t be used in the passive form.

Q) The indefinite article is usually used in the meaning of one.

h) The definite article can be used with some proper names.

i) Possessive pronouns have only one form: absolute.

)] English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

k) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.

2. Matching

1. A verb that is used with another verb to show its tense - , question - or passive-
forms

2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a
conjunction or without it

3. The study of how words are formed in a language

4. A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in
singular

5. The word used for describing a noun or a pronoun

6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences

7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in
different communitive types of sentences

8. A noun that cannot be counted in individual units

9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate

10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.

a) an adjective

b) syntax

C) anoun

d) a linking verb

e) an uncountable noun

f) morphology

9) an auxiliary verb

h) a countable noun

1) compound sentences



)] indefinite pronoun

3. Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t suit
1. The English Verb has the following categories:
a) tense; C) voice;

b) gender; d) aspect;

2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal; ) instrumental,
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4, The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; c) statements;
b) requests; d) special questions;

5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6. Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; c) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8. The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

Fill-ins
English adjectives before ... have a strict order.
The definite article before ... turns it into a noun.
Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
... verbs do not refer to an action.
Compound sentences are connected by a ... or without it.
Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.

a) intransitive; b) nouns; d) principal; e) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an
adjective;

Analyze the following text

“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those
dark spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty
water. At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back
three hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their
malice. They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud
from every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
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and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to
ruin all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.

“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but
somehow looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of
herself she had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”

Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the
neighbouring street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick
shamble. Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were
unpleasantly heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a
squelching sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original
pulp. The tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course,
and carried its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many
irritable ghosts.

After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe
of T. Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”

(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, 111)

4.2 @oH/1 OLIEHOYHBIX CPECTB JJIA MPOBeJAeHUsI MPOMEKYTOUYHOI aTTeCTAIUM.

Bomnpocs! k 3auery:

1. Four stages of the English language development

2. Old English

3. Middle English

4, Modern English

5. English as a global language.

6. Four components of the phonetic system of English

7. The phonemic structure

8. Syllabication

9. Accentuation

10. Intonation

11. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels
12. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants

13.  Typical pronunciation mistakes of Russian learners
14, Word Formation in English: compounding and derivation
15.  Word Formation in English: conversion and clipping

16. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d)
polysemy

17. Grammatical categories of nouns in the English language

18. Grammatical categories of adjectives in the English language

19. Grammatical categories of verbs in the English language

20. Grammatical categories of pronouns in the English language

21. English syntax. Classification of sentences

22, Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,
synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)

23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis,
gradation (climax)

24, Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)

25. Functional Styles



OneHouyHbIE CpENACTBA IS WHBAJIMAOB M JIMII C OTPAaHUYECHHBIMH BO3MOXXHOCTSIMU
3JI0POBbSI BEIOMPAIOTCS C YIETOM MX WHIMBHIYATBHBIX TICUXO(U3HIECKUX OCOOCHHOCTEH.

— Tpu HEOOXOJUMOCTH HWHBaJWAaM W JIMIAM C OrPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3II0OPOBbSI IIPEIOCTABIISIETCS TOTIOTHUTEIEHOE BPEeMsI JJIsl TOJTOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE,;

— MpU MPOBEJACHUU TPOIEAYPHI OIICHUBAHUS PE3YIbTATOB 00YUCHUS WHBAIHIIOB U JIUIL C
OTpaHWYEHHBIMHA BO3MOXHOCTSMH 3JIOPOBBSI MPETYCMATPUBACTCS MCIIOIB30BAaHUE TEXHUICCKUX
CPEIICTB, HEOOXOAMMBIX UM B CBSI3H C UX MHIUBUAYATHHBIMU OCOOCHHOCTSIMU,

— MIPU HEOOXOUMOCTH IS OOYJAFOIINXCS ¢ OTPAaHUYCHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMH 3710POBbSI
W UHBaJUIOB TMpOLEypa OIICHUBAHUSA pPE3YyIbTaTOB OOYYEHHs 10 AWCIHUILUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Iporienypa oreHUBaHUS PE3yIbTATOB OOYUEHHUS WHBAIHIOB U JIUI[ C OTPaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH  3JIOPOBBsI 110 JUCHHUIUIMHE (MOJIYIIO) TMPEIyCMaTPUBAET IPEJIOCTABICHHE
uHpopmanuu B ¢GopMax, aNanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYCHHUSIM WX 370POBbS U BOCTIPHUSATHUS
nHpopManuu:

JList U1 ¢ HapYIICHUSIMH 3PEHUS :

— B [TIeYaTHOM (popMe YBEITUICHHBIM MIPUPTOM,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

Jyist M1l ¢ HapYIIEHUSIMH CITyXa:

— B miedatHou popme,

— B )OopMe AIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JList U ¢ HapYIIICHUSIME OTIOPHO-/IBUTATEIILHOTO arapaTa:

— B IIeYaTHOM opme,

— B (popMe AIIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

JlaHHBIA TepeueHb MOXET ObITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCHMOCTH OT KOHTHHTCHTA
oOydJaronmxcs.

S. IlepeyeHb OCHOBHOH M JONOJHUTEIbHON Y4eOHOH JHMTEpPaTypbl, HeOOXOAUMOM
JJISI OCBOEHMSI TUCHUIJIMHBI (MOLYJIs1).

5.1 OcHoBHas JuTeparypa:

1. JInmapesa, TaTbsHa ®enopoBHa(KyoIl'Y). Teopust BTOpOIO MHOCTPaHHOI'O
si3bIKa(aHTTIMHCKHH s13bIK)[ TekeT]: yaeOHo-MeTommdeckoe nocodue/ T.D. Jlumapena,H.A. Tapanrer ;
@ak. pomaHo-repmaHckoil  ¢umomormu  Kybanckoro roc.  yH-Ta;[Hay4.pen.B.M.Txopuk].-
Kpacnonap:ITpocsemenune-FOr,2012.-102¢. mn.-(AHTmiickuid  s36IK).-bruonworp.: ¢.100-101.-ISBN
9785934914227

st ocBOeHMsl NUCLMIUIMHBI MHBAJUIAMUA M JIMIAMH C OIPaHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU
37I0pOBbsI UMEIOTCS M3[aHUS B SIEKTPOHHOM BHJIE B 3JIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX cucTeMax «JIaHby 1
«tOpaiiy.

5.2 JlonoJiHuTeIbHAS JINTEPATYpA:

1. HatypsH, Mapuna MaptupocoBHa(KyOI'Y) Teachers' and students' guide to english
phonetics: yae6HOe mocodue / M. M. Llatypsn ; mox pen. B. U. Txopuka; M-Bo oOpa3zoBanusi 1 HAyKu
Poc. ®eneparmu, Kybanckuii roc. yH-T. - KpacHonap:[KyOaHckuil rocynapCTBeHHbIM YHUBEPCUTET|:
[[poceemenue-tOr], 2013.-178¢.-3arn. Ha 00:1. u TUT.J1. HA aHmI. s13.-bubnworp.: ¢.125-126-1SBN
9785934914593

2.Iarypssa,Mapuna  MaprtupocoBHa(Kyol'Y).Teachers Guide to the  history of
English[Tekct]=[PykoBOACTBO 10 UCTOPHUH AHTIIMICKOTO SI3BIKA JIJIS YUUTEIIS |:y4e0HO-METOIMUECKOES
nocooue/M.M.Iarypsin; [nmox pen.B.M.Txopuka];M-Bo oOpasoBanuss u Hayku Poc.®eneparmm,
Ky6anckuii roc.yn-T.-Kpacnonap:KyOanckuii rocynapcrBennsiii yausepeuteT:[IIpocsemenue-tOr].
2011.-271c.-bubmorp. B xoH1ie THM.-brbmorp.:c.232-233.-ISBN 9785934913657

5.3. Illepnoanyeckue U31aHNA:

1. Kypuan «MHocTpanHbie s3b1kH B mKoje».2015-2016,NoNe 1-6

2. Kypnan «Bompocs! si3piko3Hanus». 2015-2016,NeNe 1-3



6. Ilepeuenr  pecypcoB HHGPOPMANMOHHO-TEJEKOMMYHUKALIMOHHOH  CeTH
«/HTepHeT», HEOOXOAUMBIX VISl OCBOCHUS JUCHHMILIMHBI (MOXYJIsl).

1. http://www.abbyyonline.ru

2. http://multitran.ru

3. http://lwww.merriam-webster.com

4. http://englishtips.org

5. http://en.wikipedia.org

6. http://www.usingenglish.com

7. Meroauyeckue YyKa3aHHSl Jsi OOy4YAlOIIMXCS IO OCBOEHHIO JAWCHHMILIMHBI
(Momyaist).

B pamkax ydyeGHOro Kypca NPHMEHSIOTCS Clenyrole o0pa3oBaTeabHbIE TEXHOJIOTUU:
MH(POPMAIIMOHHO- KOMMYHHKALIMOHHBIE; PA3BUBAIOLIETO OOYYEHHWS; HHAMBHIyaIH3alMd U
nuddepeHranuy; TMIHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOTO O0yUEHNS;

Hcnons3yrores TaKue METO/BI o0yueHus KaK: KOMMYHHUKaTUBHBIH,
JMHI'BOCOLIMOKYIBTYPHBIM, 3MOIMOHAIBHO-CMBICIIOBOM, CHCTEMHO-MOAENbHBIN. [IpuMeHeHue
00pa30BaTEbHBIX TEXHOJIOTHI CIIOCOOCTBYET COBEPUICHCTBOBAHUIO 3HAHUH, YMEHHUI U HABBIKOB
yJaluxcs Opy MCIOJIb30BaHUM KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTMM KaK CpeJCTBAa MHTCHCU(DUKALMM U
ONTHMHU3AIMM  Yy4eOHO-TIO3HABATEIbHOW JI€SITEIBHOCTH  Y4YalllUXCS; Pa3BUTHI0 HABBIKOB
CaMOCTOSATENILHON pabOThl ¥ TBOPUECKOTO MOTEHIIMANA yyaluxcs. Y AeseTca 0coboe BHUMaHue
Pa3BUTHIO Pa3rOBOPHBIX HABBIKOB U MICUXOJIOTMYECKOM paCKPENOLUIEHHOCTH CTYI€HTOB.

B ocBoenunm = aucuumiuHBL  OOyvarommecs ~— TOJNB3YKOTCS ~ METOIUYECKUMHU
pEeKOMEHAAIMAMHY, YTBEPXKICHHBIMM Ha 3acelaHuu Kadeapbl HOBorpeueckoill ¢uiosnorun 17
¢espans 2017r., npoTokosNe7.

WupuBuayanbHble KOHCYJIbTAIMM IO TMPEAMETY SBISIOTCS BaXXHBIM  (DakTOpOM,
CHOCOOCTBYIOIIMM MHIMBUAYaATIN3alUN 00YUYEHHs] U YCTAHOBJIEHUIO BOCIIMTATEILHOTO KOHTAKTa
MEXAy IMpernojaBaTesieM M O0y4arolMMCsT HWHBAJIMIOM WJIM JIMIOM C OrpPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMH 3/10POBbSL.

8. Ilepeyenbr MHGOPMALMOHHBIX TE€XHOJIOIMH, HCIOJb3YEeMbIX MPH OCYIECTBJIECHUMN
o0pa3oBaTe/IbHOIO Npouecca 1no JUCHUIINHE (MOAYJII0).
8.1 IlepeueHb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
[To naHHOM OUCHMIUIMHE TPELYCMOTPEHO:
— IIpOBEpKa JOMAIHUX 3aJaHUM M KOHCYJIbTUPOBAHUE C HCIOJIB30BAHUEM
3JIEKTPOHHOU MOYTHI;
— HCIIOJIb30BAHUEC JJICKTPOHHBIX Hp€3eHTaIII/II>'I Inpu MOPOBCACHHUU JICKIMOHHBIX U
nabopaTOPHBIX 3aHITHIA.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOI0 NPOTPAMMHOI0 00ecreYeHusl.
[To naHHOM MUCHMIUIMHE UCTIOIb3YIOTCS:
— maket opucHbIx nporpamm Microsoft Office.
nakeT oducubix nmporpamm Microsoft Windows

8.3 [lepeueHb He0OXOAMMBIX HH(OPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
1. Undopmaunonno-npaBoBas cucrema «['apant» [DnekrpoHHblii pecypc] — Pexum
nocryna: http://garant.ru/
2. Wudopmammonno-npaBoBas cucrema «Koncynprant [Inroc» [DnekTpoHHBIA pecypc] —
Pexum noctyna: http://consultant.ru/
3. VuuBepcuretckas 6ubnmoreka on-line — Pexxum moctyna: www.biblioclub.ru



http://garant.ru/
http://consultant.ru/
http://www.biblioclub.ru/

4. DnexTpoHHas OubnuoreyHas cucrema wusgarenbcrsa "Jlanp" — Pexum poctyna:

https://e.lanbook.com

5. DnexTpoHHO-OmOMMoTeunas cuctema «KoHcynpTaHT cryneHta» — Pexum poctyna:

www.studmedlib.ru

6. Dnekrponnas Oubnmoreunas cucrema "Opaiit"— Pexxum noctyma: http://www.biblio-

online.ru

7. DnexTpoHHAas
http://www.elibrary.ru

ounbaunoreyHas

8. DnexTpoHHAas

http://znanium.com

oubauroreyHas

cucTteMa eLIBRARY.RU- Pexum

JI0CTyTa:

cucreMa  «Znanium.com» — Pexum  jmocryma:

9. DnexTpoHHBIH cripaBoyHUK «MHDOPMUO» ISl BBICIIMX y4eOHBIX 3aBeAeHUN — Pexum
noctyma: http://www.informio.ru/

9. MarepuajibHo-TexHUYeckasi 0a3a,

HeoOXxoauMas IJIs OCYHICCTBJICHUA

00pa3oBaTeIbLHOIO NMPOLECcCca MO JTUCHUIINHE (MOLYJIIO)

z

Bun pabor

MarepuanbHO-TeXHUYECKOE 00eCTieueHNe TUCIUILTUHBI (MOIYJs) U
OCHAaIIICHHOCTh

1. | Jlekyuonnvie
3aHAMUSL

VYdeOHast ayauTOpus Ui TPOBEICHHS 3aHATHH JICKIIMOHHOTO THIIA
(350040 r. Kpacuomap, yn. CraBpomnoinbckas, 149) aym. No 324.
(Yuebnas me0enp, skpaH-111T., MpoeKTop-11T., MeaoBast JOocKa-11IT.)

2. | Jlabopamopnobie
3auaAmusL

JluarBUCTHYECKAsT HaydHO-HCCIIen0oBaTeIbcKas adoparopus (350040
r. Kpacnonap, yn. CraBpononsckas, 149) ayn. 323 (YueOnas mebernb,
npoekTop-1 mT., 3kpaH-1 MmT., IEPCOHATBHBIA KOMITBIOTEP C JOCTYIIOM
Kk cetu «VHTepHeT» U oOecnedyeHHeM J0CTyla B 3JIEKTPOHHYIO
nHGOPMAIIMOHHO-00Pa30BaTENBHYIO CPEAY OpPTaHU3AINH, IEPEHOCHOU
HOYTOYK- | mIT., MapkepHas 1ocka-11mir.)

3. | I'pynnosvie

VYueOHast ayAUTOpUS IS TIPOBEICHHSI TPYITIOBBIX W HHIUBUIYAJIbHBIX

(unousuodyanvruvle) | koncyabranuit (350040 r. Kpacnonap, yn. CraBponosbsckas, 149) ayn.
KOHCYIbmayuu Ne318 (yuebnast mebennb)
VYueOHast ayAuTOpUs i IPOBEJCHHS TPYNIOBBIX U MHIAMBHYaIbHbBIX
koHcynbTanuit (350040 r. Kpacuonap, yn. CraBpomnosnsckas, 149) ayn.
Ne350 (yuebnast meGenb)

4. | Texywuii VYueOHast aynuTopHs AN MPOBEACHUS 3aHATHH CEMHUHApCKOro THIIA,
KOHMPOJb, TEKYIIETO KOHTPOJII W MPOMEKYTOYHOM arrectauuu, ayd. Ne360
npomedcymounas | (yaeOHast mebenn, TB-1mt., Wi-Fi)
ammecmayus VYuyeOHast ayauTOpHs A NPOBEAEHUS 3aHATHI CEMHUHApCKOro THIIA,

TEKYIEro KOHTPOJS M IPOMEKYTOHYHOM arrectanuu, ayna. Ne305a
(yueOHas meOeb)

VYueOHast ayauTopHs AN NMPOBEACHUS 3aHATHH CEMHUHApCKOTo THIIA,
TEKYIIETO KOHTPOJsA M TPOMEXKYTOUHOW arrtectauuu, ayn. Ne 307
(yaebnas mebens, TB-1 mit.)

VYyeOHast ayautopus AJsl MPOBEIEHUS 3aHITHH CEMHHApPCKOTO THUIIA,
TEKYIEro KOHTPOJS M NPOMEXKYTOYHOM arrectanuu, ayxa. Ne351
(yuebuas mebenn, TB-11mur., Wi-Fi)

5. | Camocmosamenvra

s paboma

[Tomemenue st camocrositenbHOl padoTs! (350040 r. KpacHonap, yi.
Craspononbekas, 149) aya. Ne 347 ()YueOnast meOenb, mepcoOHAIbHBIN
KommbioTep- 1 mT. ¢ gocTynoM k cetd «MHTepHEeT» U obecrieueHuem
JIOCTYIa B DJIEKTPOHHYIO WH()OPMAIMOHHO-00pPa30BaTEIbHYIO CpEay
OpraHM3aluy, NepeHocHo! HOYTOYK- 3 tT., Wi-Fi)
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